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 সহীহ বুখারী (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ৩৯১৩ [আজািতক নাারঃ ৪২৩০, ৪২৩২]

৫১/ মাগাযী (যুািভযান) (كتاب المغازى)
পিরেদঃ ২২০২. খায়বােরর যু

ربةُ خَيوباب غَز

আরবী

نةَ، عدرب ِبا نع ،هدِ البع ندُ بيردَّثَنَا بةَ، حامسو ابدَّثَنَا اح ،ءلاالْع ندُ بمحم دَّثَنح

ننَحه عليه وسلم وال صل ِالنَّب جخْرلَغَنَا مب ه عنه ـ قَالال ـ رض وسم ِبا

الآخَرةَ، ودرو ببا امدُهحا ،مهغَرصنَا اا انِ لخَوانَا، وا هلَيا اجِرِينهنَا مجفَخَر ،نمبِالْي

نم لاجر ينسخَمو نوِ اثْنَيا ينسخَمو ثَةثَلا ـ ف ا قَالماو عبِض ا قَالمـ ا مهو ربا

ِبا نب فَرعافَقْنَا جفَو ،شَةببِالْح اشالنَّج َلينَتُنَا افلْقَتْنَا سينَةً، فَافنَا سبكفَر ،مقَو

افْتَتَح ينه عليه وسلم حال صل ِافَقْنَا النَّبا، فَويعمنَا جقَدِم َّتح هعنَا مقَمبٍ فَاطَال

،ةربِالْهِج مقْنَاكبـ س ينَةفالس لهلا نعقُولُونَ لَنَا ـ يالنَّاسِ ي نم نَاسانَ اكو ،ربخَي

ودخَلَت اسماء بِنْت عميسٍ، وه ممن قَدِم معنَا، علَ حفْصةَ زَوج النَّبِ صل اله

َلع رمع فَدَخَل ،راجه نيمف اشالنَّج َلا تراجه انَتقَدْ كةً، ورعليه وسلم زَائ

حفْصةَ واسماء عنْدَها، فَقَال عمر حين راى اسماء من هذِه قَالَت اسماء بِنْت عميسٍ‏.‏

نفَنَح ،ةربِالْهِج مقْنَاكبس ‏.‏ قَالمنَع اءمسا قَالَت ذِهةُ هرِيحالْب ذِهةُ هيشبالْح رمع قَال

عم نْتُمك ،هالو لاك قَالَتو تب‏.‏ فَغَضمْنه عليه وسلم مال صل هولِ السبِر قحا

ف وارِ اد نَّا فكو ،مَلاهظُ جعيو ،معائج مطْعه عليه وسلم يال صل هولِ السر

مايه عليه وسلم وال صل هولسر فو هال كَ فذَلو ،شَةببِالْح اءغَضالْب دَاءعضِ الْبرا

اله، لا اطْعم طَعاما، ولا اشْرب شَرابا حتَّ اذْكر ما قُلْت لرسولِ اله صل اله عليه

هالو ،لُهاساه عليه وسلم وال صل ِلنَّبكَ لذَل رذْكاسو ،نُخَافذَى ونَّا نُوك ننَحوسلم و

لا اكذِب ولا ازِيغُ ولا ازِيدُ علَيه‏.‏

فَلَما جاء النَّبِ صل اله عليه وسلم قَالَت يا نَبِ اله انَّ عمر قَال كذَا وكذَا‏.‏ قَال ‏"‏ فَما
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قُلْتِ لَه ‏"‏‏.‏ قَالَت قُلْت لَه كذَا وكذَا‏.‏ قَال ‏"‏ لَيس بِاحق بِ منْم، ولَه ولاصحابِه هجرةٌ

ابحصاو وسا مبا تيافَلَقَدْ ر تَانِ ‏"‏‏.‏ قَالَترجه ينَةفالس لها نْتُما مَلدَةٌ، واحو

لاو حفْرا بِه مه ءَا شالدُّنْي نا مدِيثِ، مذَا الْحه نع لُوناسي ،الاسرا تُوناي ينَةفالس

اعظَم ف انْفُسهِم مما قَال لَهم النَّبِ صل اله عليه وسلم.

قَال ابو بردةَ قَالَت اسماء فَلَقَدْ رايت ابا موس وانَّه لَيستَعيدُ هذَا الْحدِيث منّ‏.‏

اتوصا رِفعلا ّنه عليه وسلم ‏ "‏ اال صل ِالنَّب قَال ،وسم ِبا نةَ عدرو ببا قَال

رفْقَة الاشْعرِيِين بِالْقُرآنِ، حين يدْخُلُونَ بِاللَّيل، واعرِف منَازِلَهم من اصواتهِم بِالْقُرآنِ

وـ ا لالْخَي ذَا لَقا ،يمح منْهمارِ، ولُوا بِالنَّهنَز ينح منَازِلَهم را لَم نْتنْ كاو ،لبِاللَّي

قَال الْعدُو ـ قَال لَهم انَّ اصحابِ يامرونَم انْ تَنْظُروهم ‏"‏‏.‏

বাংলা

৩৯১৩। মুহাদ ইবনুল আলা (রহঃ) ... আবূ মূসা (রাঃ) থেক বিণত, িতিন বেলন, আমরা ইয়ামােন থাকা

অবায় আমােদর কােছ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর িহজরেতর খবর পৗছেলা। তাই আিম ও আমার

দু’ভাই আবূ বুরদা ও আবূ হম এবং আমােদর কাওেমর আেরা মাট বায়া িক িতা িকংবা আেরা িকছু

লাকজনসহ আমরা িহজরেতর জন বিরেয় পড়লাম। আিম িছলাম আমার দু’ ভাইেয়র চেয় বয়েস ছাট। আমরা

একিট জাহােজ আেরাহণ করলাম। জাহাজিট আমােদরেক আিবিসিনয়া দেশর (বাদশা) নাাশীর িনকট

পৗিছেয় িদল। সখােন আমরা জাফর ইবনু আবূ তািলেবর সাাৎ পলাম এবং তাঁর সােথই আমরা রেয় গলাম।

অবেশেষ নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর খায়বার িবজয়কােল সকেল (হাবশা থেক) তাবতন কের

এেস তাঁর সে একিত হলাম। এ সমেয় মুসিলমেদর কউ কউ আমােদরেক অথৎ জাহাজেযােগ

আগমনকারীেদরেক বলেলা, িহজরেতর বাপাের আমরা তামােদর অেপা অগামী।

আমােদর সােথ আগমনকারী আসমা িবত উমায়স একবার নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সহধিমণী

হাফসার সােথ সাাৎ করেত এেসিছেলন। অবশ িতিনও (তাঁর ামী জা’ফরসহ) নাাশী বাদশাহর দেশর

িহজরতকারীেদর সােথ িহজরত কেরিছেলন। আসমা (রাঃ) হাফসার কােছই িছেলন। এ সমেয় উমর (রাঃ) তাঁর

ঘের েবশ করেলন। উমর (রাঃ) আসমােক দেখ িজাসা করেলন, ইিন ক? হাফসা (রাঃ) বলেলন, িতিন

আসমা িবনত উমায়স (রাঃ)। উমর (রাঃ) বলেলন, ইিনই িক হাবশা দেশ িহজরতকািরণী আসমা? ইিনই িক

সমু মণকািরণী? আসমা (রাঃ) বলেলন, হাঁ! তখন উমর (রাঃ) বলেলন, িহজরেতর বাপাের আমরা তামােদর

চেয় আেগ আিছ। সুতরাং তামােদর তুলনায় আমরা রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর বিশ ঘিন।

এেত আসমা (রাঃ) রেগ গেলন এবং বলেলন, কখেনা হেত পাের না। আাহর কসম, আপনারা তা রাসূল

https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com
https://www.hadithbd.com


 hadithbd.com — সহীহ বখুারী (ইসলািমক ফাউেশন)

3/5

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম এর সে িছেলন, িতিন আপনােদর ুধাতেদর আহােরর ববা করেতন,

আপনােদর মধকার অবুঝ লাকেদরেক সুদুপেদশ িদেতন। আর আমরা িছলাম এমন এক এলাকায় অথবা িতিন

বেলেছন এমন এক দেশ যা রাসূল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম থেক বদূর এবং সবদা শ কবিলত-হাবশা

দেশ। আা ও তাঁর রাসূল এর উেেশই িছেলা আমােদর এ কুরবানী। আাহর কসম, আিম ততণ পয

কান খাবার হণ করেবা না এবং পািনও পান করেবা না, যতণ পয আপিন যা বেলেছন তা আিম রাসূল

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক না জানাব।

সখােন আমােদরেক ক দয়া হেতা, ভয় দখােনা হেতা। অিচেরই আিম নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক

এসব কথা বলেবা। এবং তাঁেক িজাসা করেবা। তেব আাহর কসম, আিম িমথা বলেবা না, ঘুিরেয় িকংবা এর

উপর বািড়েয়ও িকছু বলেবা না। এরপর যখন নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম আসেলন, তখন আসমা (রাঃ)

বলেলন, হ আাহর নবী! উমর (রাঃ) এসব কথা বেলেছন, িতিন িজাসা করেলন, তুিম তাঁেক িক উর

িদেয়ছ? আসমা (রাঃ) বলেলনঃ আিম তাঁেক এপ এপ বেলিছ। নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন,

(এ বাপাের) তামােদর তুলনায় উমর (রাঃ) আমার বিশ ঘিন নয়। কারণ উমর (রাঃ) এবং তাঁর সাথীেদর তা

মা একিটই িহজরত লাভ হেয়েছ, আর তামরা যারা জাহােজ আেরাহণকারী িছেল তােদর দু’িট িহজরত অিজত

হেয়েছ। আসমা (রাঃ) বেলন, এ ঘটনার পর আিম আবূ মূসা (রাঃ) এবং জাহাজেযােগ আগমনকারী অনেদরেক

দেখিছ য, তাঁরা দেল দেল এেস আমার িনকট থেক এ হাদীসখানা নেতন। আর নবী সাাা আলাইিহ

ওয়াসাাম তাঁেদর সেক য কথািট বেলিছেলন এ কথািট তােদর কােছ এতই িয় িছল য, তাঁেদর কােছ

দুিনয়ার অন কান িজিনস এত িয় িছল না।

আবূ বুরদা (রাঃ) বেলন য, আসমা (রাঃ) বেলেছন, আিম আবূ মূসা [আআরী (রাঃ)]-ক দেখিছ, িতিন

বারবারই আমার কাছ থেক এ হাদীসিট নেত চাইেতন। আবূ বুরদা (রাঃ) আবূ মূসা (রাঃ) থেক আেরা বণনা

কেরন য, নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বেলেছন, আশআরী গাের লাকজন রােতর বলায় এেলও আিম

তােদরেক তােদর কুরআন িতলাওয়ােতর আওয়াজ থেকই িচনেত পাির। এবং রােতর বলায় তােদর কুরআন

িতলাওয়াত েনই আিম তােদর বািড়ঘর িচেন িনেত পাির। যিদও আিম িদেনর বলায় তােদরেক িনজ িনজ

বািড়েত অবান করেত দিখিন। হাকীম িছেলন আশআরীেদর একজন। যখন িতিন কান দল িকংবা (বণনাকারী

বেলেছন) কান শর মুকািবলায় আসেতন তখন িতিন তােদরেক বলেতন, আমার বুরা তামােদর বেলেছন,

যন তামরা তাঁেদর জন অেপা কর।

হািদস নং - ৪২৩০, ৪২৩১ ও ৪২৩২

English

Narrated Abu Musa:

The news of the migration of the Prophet (from Mecca to Medina) reached us
while we were in Yemen. So we set out as emigrants towards him. We were
(three) I and my two brothers. I was the youngest of them, and one of the
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two was Abu Burda, and the other, Abu Ruhm, and our total number was
either 53 or 52 men from my people. We got on board a boat and our boat
took us to Negus in Ethiopia. There we met Ja`far bin Abi Talib and stayed
with him. Then we all came (to Medina) and met the Prophet (صلى الله عليه وسلم) at the time
of the conquest of Khaibar. Some of the people used to say to us, namely
the people of the ship, "We have migrated before you." Asma' bint 'Umais
who was one of those who had come with us, came as a visitor to Hafsa, the
wife the Prophet (صلى الله عليه وسلم) . She had migrated along with those other Muslims
who migrated to Negus. `Umar came to Hafsa while Asma' bint 'Umais was
with her. `Umar, on seeing Asma,' said, "Who is this?" She said, "Asma' bint
'Umais," `Umar said, "Is she the Ethiopian? Is she the sea-faring lady?"
Asma' replied, "Yes." `Umar said, "We have migrated before you (people of
the boat), so we have got more right than you over Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) "
On that Asma' became angry and said, "No, by Allah, while you were with
Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) who was feeding the hungry ones amongst you, and
advised the ignorant ones amongst you, we were in the far-off hated land of
Ethiopia, and all that was for the sake of Allah's Messenger (صلى الله عليه وسلم) . By Allah, I
will neither eat any food nor drink anything till I inform Allah's Messenger
of all that you have said. There we were harmed and frightened. I will (صلى الله عليه وسلم)
mention this to the Prophet (صلى الله عليه وسلم) and will not tell a lie or curtail your saying
or add something to it."

So when the Prophet (صلى الله عليه وسلم) came, she said, "O Allah's Prophet `Umar has said
so-and-so." He said (to Asma'), "What did you say to him?" Asma's aid, "I
told him so-and-so." The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "He (i.e. `Umar) has not got more
right than you people over me, as he and his companions have (the reward
of) only one migration, and you, the people of the boat, have (the reward of)
two migrations." Asma' later on said, "I saw Abu Musa and the other people
of the boat coming to me in successive groups, asking me about this
narration,, and to them nothing in the world was more cheerful and greater
than what the Prophet (صلى الله عليه وسلم) had said about them." Narrated Abu Burda:
Asma' said, "I saw Abu Musa requesting me to repeat this narration again
and again."

Narrated Abu Burda:
Abu Musa said, "The Prophet (صلى الله عليه وسلم) said, "I recognize the voice of the group of
Al- Ashariyun, when they recite the Qur'an, when they enter their homes at
night, and I recognize their houses by (listening) to their voices when they
are reciting the Qur'an at night although I have not seen their houses when
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they came to them during the day time. Amongst them is Hakim who, on
meeting the cavalry or the enemy, used to say to them (i.e. the enemy). My
companions order you to wait for them.' "

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবূ মূসা আল- আশ'আরী (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=4183
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